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ENGLISH

Make sure that you tighten the screws
well. For increased stability, re-tighten the
screws about two weeks after assembly.

DEUTSCH

Darauf achten, dass die Schrauben fest
angezogen sind. Zur Erhéhung der Stabi-
litat die Schrauben ca. 2 Wochen nach der
Montage erneut anziehen.

FRANCAIS

S’assurer que les vis sont correctement
serrées. Pour plus de stabilité, resserrer
les vis environ deux semaines aprés le
montage.

NEDERLANDS

Draai de schroeven goed aan. Voor extra
stabiiteit adviseren we de schroeven ca.
twee weken na de montage opnieuw aan
te draaien.

DANSK

Sgrg for at stramme skruerne godt. For at
opna stgrre stabilitet skal skruerne efter-
spandes ca. 2 uger efter, at produktet er
blevet samlet.

ISLENSKA

Naudsynlegt er ad herda skrufurnar vel.
Herdid skrufurnar aftur tveimur vikum eftir
samsetningu, til ad auka stdédugleikann.

NORSK

Sgrg for at du strammer skruene godt. For
gkt stabilitet, etterstram skruene ca. 2
uker etter montering.

SUOMI

Varmista, etta ruuvit on kiristetty hyvin.
Tukevuuden parantamiseksi ruuvit on hyva
kiristaa uudelleen kahden viikon kuluttua
kokoamisesta.

SVENSKA
Var noga med att dra at skruvarna ordent-
ligt. For 6kad stabilitet, dra at skruvarna
o . o .
pa nytt cirka tva veckor efter montering.

CESKY

Ujistéte se, Ze jsou Sroubky dotazeny. Pro
vétsi stabilitu Sroubky dotahnéte priblizné
2 tydny po montazi.

ESPANOL

Asegurate de apretar bien los tornillos.
Para mayor estabilidad, repasalos de
nuevo unas dos semanas después del
montaje.

ITALIANO

Assicurati di serrare bene tutte le viti. Per
una maggiore stabilita, stringi nuovamente
le viti circa due settimane dopo il montag-
gio.

MAGYAR

Ugyelj ra, hogy a csavarok jél meg legye-

nek hdzva! A nagyobb stabilitds érdekében
az 6sszeszerelés utadn kb. két héttel ismét
hGzd meg a csavarokat.

POLSKI

Upewnij sie, ze dobrze $ruby sg dobrze
dokrecone. Aby zwiekszy¢ stabilnos¢,
dokrec $ruby ponownie po okoto dwdch
tygodniach od zmontowania.

EESTI

Veenduge, et pingutasite kdiki kruvisid
korralikult. Stabiilsuse tdstmiseks
pingutage kruvisid, kui paigaldamisest on
mooédunud umbes kaks nadalat.

LATVIESU

Parliecinieties, ka skraves ir ciesi
pievilktas. 2 nedélas péc montazas
veikSanas skrives ieteicams pievilkt
atkartoti.

LIETUVIUY

Tvirtai prisukite varztus. Uztikrindami
stabilumg, dar kartg priverzkite varztus
praéjus dviem savaitém po surinkimo.

PORTUGUES

Certifique-se de que os parafusos ficam
bem apertados. Para maior estabilidade,
volte a apertar os parafusos duas semanas
apo6s a montagem.

AA-150994-11



ROMANA

Asigura-te ca suruburile sunt bine stranse.
Pentru o stabilitate mai mare, strange

din nou suruburile la 2 saptdamani dupa
asamblare.

SLOVENSKY

Uistite sa, ze skrutky su pevne utiahnu-
té. Pre vacsiu stabilitu skrutky dotiahnite
priblizne 2 tyzdne po montazi.

BBJITAPCKU

YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE Ca 3aTerHaTu
nobpe. 3a owe noseye cTabunHocCT,
npuTerHeTe BUHTOBETE OKOJIO ABE
ceamuumn cnep crnobsiBaHeTo.

HRVATSKI

Vijci moraju biti ¢vrsto zategnuti. Kako
biste povecali stabilnost, vijke ponovno
zategnite otprilike dva tjedna nakon sa-
stavljanja.

EAAHNIKA

BeBaiwbeiTe 0TI €xeTe OPiEel TIG Bideg KaAa.
Ma peyaAuTtepn otaBepoTnTa, Eavacpi&re
TiG Bideg nepinou dUo €BdOPAdEG PETA TN
guvappoAdynon.

PYCCKWWA

Y6enuTtech, 4YTO WYPYyMbl XOPOLIO
3aTsaHyThl. na obecneyeHus
YCTOWUYMBOCTM NOATSHUTE LWYPYNbl Yepes
ABe Hegenu nocne cb6opku.

YKPAIHCBKA

MepesipTe, WwWo6 wWypynu 6ynn

MiLHO 3aTarHyTo. LLo6 3a6e3neunTun
cTabiNbHICTb, Nepe3aTAarHiTh Wypynu
yepes ABa TWMXXHI Nicnsa ckaagaHHs.

SRPSKI

Pobrini se da zavrtnje ¢vrsto zategnes.
Radi vece stabilnosti, dotegni zavrtnje oko
dve nedelje nakon sastavljanja proizvoda.

SLOVENSCINA

Vijaki morajo biti ¢vrsto priviti. Za boljSo
stabilnost vijake dodatno pricvrsti priblizno
dva tedna po montazi.

TURKCGE

Vidalari tam olarak siktiginizdan emin
olunuz. Denge ve saglamligi arttirmak igin
Urind monte ettikten yaklasik iki hafta
sonra vidalar tekrar sikiniz.
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BAHASA INDONESIA

Pastikan bahwa anda kencangkan sekrup
dengan baik. Untuk peningkatan stabilitas,
kencangkan kembali sekrup sekitar dua
minggu setelah perakitan.

BAHASA MALAYSIA

Pastikan anda betul-betul mengetatkan
skru. Untuk lebih kestabilan, ketatkan
semula skru dua minggu selepas
pemasangan.
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